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1. Généralités 


Cette première partie de la documentation comprend la 
description générale des fonctions du relais de protection 
d'alimentation et les instructions d'utilisation du relais. Elle 
comprend également les instructions de paramétrage et de 
configuration du relais et les instructions de modification des 
réglages. 

La deuxième partie de la documentation comprend des 
descriptions détaillées de fonctions de protection ainsi que des 
exemples d'applications et des fiches de données. 


Les instructions de montage et de fonctionnement sont publiées 
dans une documentation séparée, portant le nom de code 
VMMC.ENOxx. 
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2. Interface d'utilisateur 


2.1. Généralités 


Le relais de protection VAMP 265 peut être commandé de trois 

manières différentes: 

e localement avec les touches du panneau avant du relais 

e localement avec un ordinateur branché au port série du 
panneau avant ou du panneau arrière du relais. 

e par une télécommande sur le port de télécommande du 
panneau arrière du relais. 


2.1.1. Interface d'utilisateur locale 


L'emplacement des composants de l'interface d'utilisateur 
locale sur le panneau avant du relais est indiqué dans la figure 
2.1.1-1 ci-dessous. 


VAMP 265 À V CE 


Differential Relay 


Power 

Error 

Com 3 

Alarm 1 
Trip 

A 

B 


VY062B 


VAMP E 


Figure 2.1.1-1 Panneau avant du relais de protection différentiel de 
générateur et de transformateur VAMP 265. 


Affichage matriciel à cristaux liquides (ACL) 

Clavier 

Voyants à diode 

Port de communication série RS-232 pour ordinateurs 


Or H NUS Et 


Plaque de caractéristiques du relais 
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2.1.2. Affichage 


Le relais de protection différentiel de générateur et de 
transformateur est muni d’un affichage matriciel à cristaux 
liquides (ACL) rétroéclairé. L'affichage de visualisation est 
divisé en sections comme cela est montré dans la figure 2.1.2.-1. 


Icdnaytt 


Figure 2.1.2-1 Sections de l'affichage matriciel à cristaux liquides ACL). 


Colonne du menu principal 

Titre du menu actif 

Curseur du menu principal 

Sens disponibles de navigation (touches) 
Quantité mesurée/réglable 


mere RP 


Valeur mesurée/de consigne 


2.1.3. Navigation dans le menu et curseurs 


1. Utiliser les touches de navigation à fleche 4 et * pour 
monter ou descendre dans le menu principal (1) dans la 
partie gauche de l'affichage. L'article du menu principal 
actif est indiqué avec un curseur (3). Les noms des articles 
du menu principal sont abrégés, par ex.: MEAS = Mesures. 

2. Après une sélection, les symboles de touche (4) dans l'angle 
gauche supérieur de l'affichage indiquent les sens possibles 
de déplacement (touches disponibles) dans le menu. 

3. Le nom du sous-menu sélectionné et le code ANSI possible 
de la fonction sélectionnée sont indiqués dans la partie 
supérieure de l'affichage (2), par ex.: CURRENTS. 

4. De plus, chaque affichage contient une ou plusieurs 
quantités ou paramètres (5), leurs valeurs et leur unité de 
mesure (6), par ex.: ILmax 300A. 
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2.1.4. Clavier 


Utiliser le clavier et l'affichage pour naviguer dans le menu et 
pour régler les valeurs de paramètres nécessaires. Le clavier 
est composé de quatre touches à flèche, dune touche 
d'annulation, d’une touche d’entrée et d’une touche 
information. 


nappain 


Figure 2.1.4-1 Touches du clavier. 


1. 


Touche d’entrée et de confirmation (ENTER) 

Touche d'annulation (CANCEL) 

Touches à flèche Montée/Descente 
[Augmentation/diminution|] 

Sélections des sous-menus [sélection du chiffre dans la 
valeur numérique] 

Touche d’information supplémentaire 


2.1.5. Voyants 


Le relais est muni de cinq voyants à diode sur le panneau 
avant: 


Figure 2.1.5-1 Voyants de fonctionnement du relais. 
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Alimentation Tension auxiliaire en marche 

Erreur défaut interne de relais, fonctionne en 
parallèle avec l’autocontrôle du relais de 
sortie 


Communication série Voyant de communication de série 


Alarme Voyant de démarrage du niveau de 
protection 

DÉCLENCHEMENT Voyant de déclenchement du niveau de 
protection 
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3. 


3.1. 


3.1.1. 


Communication au moyen du 
panneau local 


Le panneau local peut être utilisé pour lire les valeurs 
mesurées, pour régler les paramètres et configurer les fonctions 
du relais. Toutefois, il convient de noter que certains 
paramètres ne peuvent être réglés quau moyen d’un ordinateur 
branché à l’un des ports de communication locaux. Par ailleurs, 
certains paramètres sont réglés en usine. 


Menus de fonctions 


Navigation dans les menus 


Toutes les fonctions de menu sont basées sur la structure du 
menu principal/sous-menu: 


1. Utiliser les touches à flèche # et * pour monter et 
descendre dans le menu principal. 

2. Pour se déplacer vers un sous-menu, appuyer de façon 
répétée sur la touche + jusqu’à ce que le sous-menu 
nécessaire soit indiqué. 

Appuyer sur la touche 4 pour annuler une sélection. 

3. Appuyer sur la touche l- pour confirmer le sous-menu 
sélectionné. 

4. Appuyer sur la touche I pour annuler une sélection. 

5. Appuyer sur la touche 4 ou ¥ dans n'importe quelle 
position d’un sous-menu pour monter ou descendre dans le 
menu principal. 

La position active du menu principal est indiquée par un petit 

curseur triangulaire + glissant le long de la ligne verticale vers 

la droite de la colonne du menu principal. Les directions 
disponibles de navigation dans chaque partie du menu sont 
indiquées dans l’angle supérieur gauche au moyen de symboles 
triangulaires noirs 4 «i ie. 
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Figure 3.1.1-1 Structure de principe de navigation dans le menu. 


6. Appuyer sur la touche $) pour obtenir des informations 
supplémentaires concernant tout article du menu. 


7. Appuyer sur la touche l- pour revenir à l'affichage normal. 
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3.2. 


Prot 


Référence rapide dans les menus de 
fonctions 


MEAS | 12 


Count 


Evnt ClrEv 


DIGITAL INPUTS DELAYs for DigIn| [INPUT POLARITY EVENT MASK1 EVENT MASK2 
DI DI1 1dly DIlpol DI1On DI4On 

DI2 2d1y DI2pol DI1Of DI4Of 

DI3 3dly DI3pol DI2On DI5On 

DI4 4dly DI4pol DI20f DISOf 

DIS 5dly DI5pol DI3On DI6On 

DI6 6dly DI6pol DI30f DI60f 


RELAY OUTPUTS 1 
T1 


DO |12 


Al 
A2 


Force 


RELAY OUTPUTS 2 


A3 
A4 
A5 
IF 


Force 


Matrix emblems 


LedC 
LedL 
RelC 
RelL 
Blck1 
Blck2 


XXXXXX outputs 


TTAAAAA LL 
1212345 12 
XXXs 
XXXt 


PROTECTION SET 


PROTECT STATUS 


ENABLED STAGES 


ENABLED STAGES 


XXX xxxx outputs 


C1Al1l I> 1> ARCI> 
I>> I>> ARCI'> XXX 
Starts TS > ARCIo> Se? 
Trips Io> Io> ARCIo2> 
Io2> 102 
RemRel CBFP CBFP © Blocked 
e e 
e e 
e e 
e e 
° e 
CBFP STATS 50BF| | SET CBFP  50BF| | LOG CBFP 50BF| |LOG2 CBFP 50BF| | CBFP event mask 
Status Status Index Index St On 
CBRel StOf£ 
SCntr t EDly 1996 -03-01 Tr On 
TCntr 00:00:00 TrOff 
Oms 
Force 


CURRENTS WINDING CURRENT) CURRENT DIFF. ANGLES WINDING ANGLES | PHASE SEQUENCIES 
IL1 IL1 L1 IL1 ILI Io 
IL2 L2 IL2 IL2 Tio 
IL3 L3 IL3 IL3 
EVE NET EI aail IUT I 
I'L2 Tone L2 I'L2 I'L2 I' 
T'L3 I'L3 13 retire) TiS £ 
EVENT COUNT EVENT LIST 


DEVICE SETUP CURRENT SCALING | CURRENT SCALING| UNIT TRANSFORMTO | DEVICE INFO DATE/TIME SETUP 
bit/s Inom Ionom Un Type Date 
Isec Iosec U'n SerN Time 
Acc I'nom I'onom Sn PrgVer 
I'sec I'osec ConGrp Style 
IoCmps In 
I'oCmps ion 
PROTOCOL MODBUS SPABUS SLAVE IEC 60870-5-103|| Profibus DP TCP/IP 
Msg# Addr Addr Addr Mode Ip 
Errors bit/s bit/s bit/s bit/s NetMsk 
Tout Parity InBuf Gatew 
OutBuf NameSv 
NTPSvr 
Port 


DISTURBANCE RECO 


Mode 
Rate 
Time 
PreTrig 
MnlTrig 
ReadyRe 


REC. COUPLING 


AddLink 
ClrLnks 
TEITIGZ ILS 
TEI ELZ I'R 
Io 102, 0E, BO 


Figure 3.2-1 Structure de menu. 
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3.2.1. Structure du menu de base des fonctions de 
protection: 
Exemple I>: 
I>STATUS: 
Statut Etat de la fonction de protection ( , Marche, 
Déclenchement) 
SCntr Compteur de mise en marche 
TCntr Compteur de déclenchement 
Force Fonctionnement forcé de l’état MARCHE, 
ARRET) 


SET I> (plusieurs menus SET possibles): 


ILmax Valeur réelle, sur laquelle la protection est basée 

Statut Etat de la fonction de protection (- , Marche, 
Déclenchement) 

J> 


Réglage des valeurs de la fonction de protection 


Tp 


LOG I>: 


Index numéro d'ordre de mise en marche 1...8 


Type 
Flt données d'événement enregistrées 
Load 
EDly 


LOG2 I>: 


Index numéro d'ordre de mise en marche 1...8 


Tableau des temps d'évènements 


I> masque d'évènements: 


S_On 

S_Off sélection des évènements dans la liste 
d'événement 

T_On (Validé, invalidé) 

T_Off 
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3.3. Niveaux de fonctionnement 


Le relais dispose de trois niveaux de fonctionnement, c’est-à- 
dire le niveau Utilisateur, Opérateur et Configuration. Le but 
des niveaux de fonctionnement ou ď’'exploitation est d'éviter un 
changement accidentel des configurations, des paramétrages ou 
des réglages du relais. 


Niveau UTILISATEUR 


Utilisation: Par ex.: possibilité de lecture des valeurs 
de paramètres 

Ouverture: Niveau ouvert en permanence 

Fermeture: Fermeture pas possible 


Niveau OPERATEUR 


Utilisation: Par ex.: possibilité de changement des 
réglages des phases prot. 

Ouverture: Mot de passe par défaut 0001 

Etat de réglage: Appuyer sur l- 

Fermeture: Le niveau est automatiquement fermé 10 
minutes après avoir enfoncé une touche en 
dernier ou qu’un réglage est effectué via le 
port local. La fermeture peut être également 
effectuée en donnant le mot de passe 9999. 


Niveau CONFIGURATION 


Utilisation: Le niveau de configuration est nécessaire 
pendant la mise en service du relais. 
par ex.: les rapports de transformation des 
transformateurs de tension et de courant 
peuvent être réglés. 

Ouverture: Mot de passe par défaut 0002 

Etat de réglage: Appuyer sur l- 

Fermeture: Le niveau est automatiquement fermé 10 
minutes après avoir enfoncé une touche en 
dernier ou qu’un réglage est effectué via le 
port local. La fermeture peut être également 
effectuée en donnant le mot de passe 9999. 
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3.3.1. Ouverture des niveaux de fonctionnement: 


1. Appuyer sur les touches info et I“ du panneau avant 


Figure 3.3.1-1 Ouverture du niveau de fonctionnement: 


2. Mettre le mot de passe nécessaire pour le niveau souhaité: 
Le mot de passe peut contenir quatre chiffres. Les chiffres 
sont mis une par un en se déplaçant en position du chiffre 
en utilisant la touche et ensuite en réglant la valeur 
numérique désirée en utilisant la touche +. 


3. Appuyer sur le 


3.9.2, Changement du mot de passe 


Les mots de passe réglés ne peuvent être modifiés localement 
qu’en utilisant un ordinateur branché au port local RS-232 sur 
le relais. Voir, par exemple, Fonctionnement du terminal, 
Chapitre 6.1.2. 
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4. 


4.1. 


4.1.1. 


Mesures fonctionnelles 


Généralités 
Bien étudier les instructions d'utilisation des 
Chapitres 1 à 3 du présent Manuel avant d'effectuer 
des mesures ou avant de modifier les réglages et 
fonctions du relais. 


Le relais peut être commandé au moyen de l’'THM sur le 
panneau avant du relais, un ordinateur fonctionnant avec le 
logiciel VAMPSET, un ordinateur fonctionnant avec un logiciel 
approprié ou un système de télécommande. 


Fonctionnement au moyen de l'IHM 
locale 


Le présent chapitre traite des mesures disponibles au niveau 
UTILISATEUR du relais. (Niveaux de fonctionnement, voir 
Chapitre 3.3.) 


Données mesurées 


Les valeurs mesurées peuvent être lues à partir du menu 
principal MEAS des sous-menus CURRENTS, RELATIVE 
CURRENT, CURRENT DIFF., ANGLES, REDUCED ANGLES 
et PHASE SEQUENCIES. 


Sous-menu CURRENTS 


L'affichage CURRENTS indique une liste de paramètres et 
leurs valeurs. 


Figure 4.1.1-1 Données de courant 
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Sous-menu RELATIVE CURRENT 


L'affichage RELATIVE CURRENT indique: 


Figure 4.1.1-2 Données de courant relatif. 


Sous-menu CURRENT DIFF. 
L'affichage CURRENT DIFF. indique: 


Figure 4.1.1-3 Données de différence de courant. 


Sous-menu ANGLES 
L'affichage ANGLES indique: 


Figure 4.1.1-4 Données d'angles. 


Sous-menu REDUCED ANGLES 
L'affichage REDUCES ANGLES indique. 


Figure 4.1.1-5 Données d'angles réduits. 
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4.1.2. 


Sous-menu PHASE SEQUENCY 


L'affichage PHASE SEQUENCIES indique: 


Figure 4.1.1-6 Affichage de la séquence de phases. 


Voyants de fonctionnement 


Voyant à Diode 


Signification 


Mesure/remarques 


Diode Alimentation 
allumée 


L'alimentation 
auxiliaire a été mise en 
marche 


Etat de fonctionnement 
normal 


Diode Erreur allumée 


Un défaut de relais 
interne a été détecté 


Le relais essaie de 
réinitialiser. 
[REBOOT]. 

Si la diode Erreur reste 
allumée, faire appel à la 
maintenance 


Diode Com série 
allumée ou clignotante 


Le bus série est utilisé 
et transfert des 
informations 


Etat de fonctionnement 
normal 


Diode Alarme allumée 


Un ou plusieurs 
signaux de la matrice 
du relais de sortie ont 
été attribués à la sortie 
L1 et la sortie a été 
activée par l’un des 
signaux. (Configuration 
du relais de sortie, voir 
Chapitre 5.3.) 


La diode est éteinte, 
lorsque le signal a 
activé la sortie L1, par 
ex.: le signal START 
réinitialise. La 
réinitialisation dépend 
du type de 
configuration; Branchés 
ou verrouillée. 


Diode TRIP allumée 


Un ou plusieurs 
signaux de la matrice 
du relais de sortie ont 
été attribués à la sortie 
L2 et la sortie a été 
activée par l’un des 
signaux. (Configuration 
du relais de sortie, voir 
Chapitre 5.3.) 


La diode est éteinte, 
lorsque le signal a 
activé la sortie L2, par 
ex.: le signal TRIP 
réinitialise. La 
réinitialisation dépend 
du type de 
configuration; Branchés 
ou verrouillée. 
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Nouveau réglage des voyants et des relais de sortie 

verrouillés 

Tous les voyants et relais de sortie peuvent recevoir une 

fonction de verrouillage avec une configuration appropriée. 

Réinitialisation du voyant ou relais verrouillé: 

1. Aller à l'affichage initial du menu principal, voir Fig. 2.2-1 
en appuyant sur la touche l” pendant au moins 1 s. 

2. Appuyer sur la touché l“ pour réinitialiser tous les 
verrouillages. Remarque! Les verrouillages ne peuvent être 
réinitialisés que un par un. 

Les verrouillages peuvent être également réinitialisés via le 

bus de communication ou via l’entrée DI, si une configuration a 

été effectuée à cette fin. 


4.1.3. Lecture du registre d'évènements 


Le registre d'évènements peut être lu à partir de l’article Evnt 

du menu principal: 

1. Appuyer + une fois sur la touche. 

2. La liste EVENT LIST apparaît dans l'affichage contenant 
une liste de tous ces évènements qui ont été inclus par 
configuration dans le registre d'évènements. 


Figure 4.1.3-1 Exemple, registre d'évènements. 


3. Parcourir la liste d'évènements avec les touches à et +. 
4, Quitter la liste d'évènements en appuyant sur la touche. 


4.1.4. Commande forcée (forçage) 


Dans certains menus, il est possible de mettre en marche ou 
d'arrêter une fonction par Commande Forcée. Cette fonction est 
utilisée, parmi d’autres, pour vérifier une certaine fonction. La 
fonction forcée peut être activée comme suit: 


1. Aller à l’état de réglage de la fonction désirée, par exemple 
DO, voir chapitre 5. 


2. Sélectionner la Fonction forcée, le curseur noir est aligné 
avec le texte Force (Forçage). 
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Fick RELAY OUTPUTS EN 
aia tés 


T2 
DO JAI 
A2 


CHENE) 


mn) 
ze 
+ 


Force 


Figure 4.1.4-1 Sélection de la fonction Commande Forcée. 


3. Appuyer sur la touche l“ pour obtenir l'affichage suivant. 


Edit VALUE CHANGE 
Relau forcina 


à 
Or} 
F 


Figure 4.1.4-2 Sélection de la fonction Commande Forçage. 


4. Appuyer sur la touche à ou * pour changer le texte "OFF" 
en "ON", c'est-à-dire que la fonction Forçage est activée. 

5. Appuyer sur la touche l“ pour revenir à la liste de sélection 
dans l’affichage, voir Fig. 4.1.4-1. Choisir le signal à 
commander par forçage avec les touches + et ¥ , par 
exemple le signal T1. 

6. Appuyer sur la touche l- pour confirmer la sélection: Signal 
T1 à commander par forçage. 


7. Appuyer sur la touche + ou * pour changer la sélection de 
"0" (pas d’alerte) en "1" (alerte) ou vice versa. 

8. Appuyer sur la touche I pour effectuer la commande forcée 
de la fonction sélectionnée, par ex.: captage du relais de 
sortie de T1. 

9. Répéter 7 et 8 pour alterner entre l’état marche et arrêt de 
la fonction. 

10. Répéter 1...4 pour désélectionner la fonction de Commande 
forcée. 


11. Appuyer sur la touche pour revenir au menu principal. 


4.1.5. Limites de la gamme de réglage 


Remarque! Les paramètres nécessitant une valeur de 
réglage numérique peuvent recevoir des réglages hors 
gamme, mais lorsque le réglage est confirmé avec la 
touche , on obtiendra un message par défaut. Ajuster 
le réglage dans la gamme des réglages autorisée. La 
gamme des réglages autorisée est indiquée dans 
l'affichage dans le mode réglage: 
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1. Appuyer sur la touche. 


PORO SET IS falie E 
Setting for staae Tin 
Tames 15e. ch] | 
Ranges | 


ENTER * password 
CANCEL: back Lo merni 


Figure 4.1.5-1 Affichage de la gamme de réglages autorisée. 


2. Appuyer sur la touche l“ pour revenir au mode de réglage. 


4.1.6. Réglage du contraste d'affichage 


La lisibilité de ACL varie avec la brillance et la température 
de l’environnement. Le contraste de l’affichage peut être ajusté 
via ľ interface d'utilisateur de l'ordinateur, voir Chapitre 6. 
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5. 


Configuration et changement 
des paramètres 


Niveau utilisateur: CONFIGURATION 


e Choisir et configurer les entrées numériques dans la 
position DI du menu principal. 

e Configurer les sorties numériques dans la position DO du 
menu principal. 

e Choisir et configurer les fonctions de protection et 
configurer les verrouillages dans la position Prot du menu 
principal. 

e Changer les paramètres des fonctions de protection dans les 
sous-menus en rapport avec la fonction, par ex.: I>. 

e Régler ”Device Setup”, l'échelle (par ex.: Inom, Isec, Pnom, Psec 
etc.), la date et l'heure dans la position CONF du menu 
principal. 

e Choisir et configurer les buses de communication dans la 
position Bus du menu principal. 

Certains des paramètres ne peuvent être modifiés que 
via le port série RS-232 en utilisant un ordinateur, 
par ex.: le mot de passe. 


Etat de réglage. 

1. Aller à l’état de réglage du menu désiré, par ex.: I>/SET I>, 
en appuyant sur la touche I. Le texte Pick apparaît dans la 
partie supérieure gauche de l’affichage. 


2. Mettre le mot de passe associé au niveau de configuration 
(valeur par défaut = 0002). 


Figure 5-1 Etat de réglage. 


3. Parcourir les paramètres avec les touches à et #. Si un 
certain paramètre peut être réglé, le curseur de gauche de 
la valeur prend la forme +. 

Si le paramètre ne peut pas être réglé, le curseur prend la 
forme . 
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4. Sélectionner le paramètre désiré, par ex.: Inom, avec la 
touche I. Le texte Edit VALUE CHANGE apparaît sur le 
bord supérieur de l'affichage. 


HANGE. 


+ stage I>? 


Figure 5-2 Etat d'édition (Edit). 


5. Utiliser les touches 4 et * pour changer une valeur de 
paramètre chiffre par chiffre. Utiliser la touche 4 ou + 
pour aller d’un chiffre à un autre, si la valeur contient plus 
d'un chiffre. 

6. Appuyer sur la l“ touche pour accepter la nouvelle valeur. 
Si l’on souhaite laisser la valeur de paramètre inchangée, 
quitter alors l’état d'édition en appuyant sur la touche. 


paramm 


AV4}> CURRENT SCALING PICK CURRENT SCALING 
CT primary 
Inom > inom 
Isec Isec 


l'nom l'nom 
l'sec l'sec 
CONF 


a « 


Edit VALUE CHANGE 
CT primary 


A 
6000 
v 


Figure 5-3 Changement des paramètres. 
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5.1. Configuration des entrées numériques 
DI 


Lors de la configuration des entrées numériques DI1 ... DI6, on 

peut définir les points suivants: 

e Gamme (RANGE) de 0 à 255 

e Temporisation de fonctionnement (DELAYS pour DigIn) de 
0 à 6000 s 

e Polarité du signal d'entrée (INPUT POLARITY), soit circuit 
normalement ouvert (NO), soit normalement fermé (NC). 


Etat de réglage. 

1. Aller au menu DI du menu principal. 

2. Sélectionner le sous-menu à configurer en utilisant les 
touches 4 et +. 

3. soumettre le mot de passe du niveau de configuration 
(défaut = 0002). 

4, Sélectionner le signal désiré, par ex.: DI2 en utilisant les 
touches 4 et +. 


5. Le signal sélectionné est indiqué par un curseur noir +. 

6. Aller à l’état Edit en appuyant sur la touche le. 

7. Régler la nouvelle valeur en utilisant les touches 4 et +. 

8. Confirmer le nouveau réglage en appuyant sur la touche le. 
5.2. Configuration des entrées numériques 


DO 


Lors de la configuration des sorties numériques DO, on peut 
définir les points suivants: 
e Relais de sortie (RELAY OUTPUTS) 1 et 2 (uniquement si 
Forçage = Marche): 
e Commande forcée (0 ou 1) des relais de Déclenchement 
(Trip) T1 et T2 
e Commande forcée (0 ou 1) des relais d’Alarme A1...A5 
e Commande forcée (0 ou 1) des relais IF 
e Configuration des signaux de sortie pour les relais de sortie 
et les voyants de fonctionnement (diodes), c’est-à-dire la 
matrice de relais de sortie. 
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Etat de réglage. 

1. Aller au menu DO du menu principal. 

2. Sélectionner le sous-menu à configurer, par ex.: I> start 
outputs en utilisant les touches 4 et +. 

3. soumettre le mot de passe du niveau de configuration 
(défaut = 0002). 

4. Sélectionner le signal désiré, par ex.: [>s en utilisant les 
touches & et +, voir les Fig. 5.2.-1./1, 2. 5.2.-1./1, 2. 

5. Le signal sélectionné est indiqué avec un curseur noir +. 

Fick RELAY OUTPUTS EN 
Trir celas 1 
Ti a 
T2 5 
DO jAl a 

Figure 5.2-1 Etat de réglage. 

6. Appuyer sur la touché l“, après quoi le curseur carré noir 
adjacent au relais de déclenchement T1 commence à 
clignoter (5). 

7. La connexion du signal sélectionné aux relais de 
déclenchement et d'alarme et aux voyants de déclenchement 
et d'alarme (diodes) peut être modifiée en utilisant les 
touches 4 et +. 

8. Utiliser les touches 4 et * pour modifier le mode de 
connexion [Verrouillé (0), Latched (+), pas de connexion (+)]. 

9. Confirmer le nouveau réglage en appuyant sur la touche. 

10. Pour quitter le paramètre inchangé, quitter l’état en 
utilisant la touche . 

5.3: Configuration du menu Prot 


Dans le menu Prot, on peut lire l’état des fonctions de 
protection (PROTECT STATUS 1...5), valider ou invalider les 
différentes fonctions de protection (ENABLED STAGES 1...5) 
et définir le verrouillage entre les signaux. 
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53L Validation ou invalidation des fonctions de 
protection 

Etat de réglage. 

1. Aller au menu Prot du menu principal. 

2. Parcourir le sous-menu nommé ENABLED STAGES 1...5 en 
utilisant la touche + afin d'ajouter ou de changer la 
fonction désirée. 

3. Entrer la phase de réglage en appuyant sur la touche l=. 

4. Mettre le mot de passe pour le niveau Configuration 
(défaut = 0002). 

5. Sélectionner la fonction avec les touches &/¥ , puis 
appuyer. 

6. L'affichage indiquera un avertissement: 

7. Appuyer sur l- pour faire disparaître l'avertissement de 
l'affichage. 

8. Appuyer à nouveau sur l- pour entrer l’état Edit. 

9. Sélectionner la fonction désirée en utilisant les touches 4 et 
LE 
ON = fonction validée, OFF = fonction invalidée. 

10. Confirmer le changement avec la touche I“. Si aucune 
touche n’est actionnée ou qu’il n’y a pas de communication 
via une connexion de terminal, le relais effectuera une 
remise en marche dans les 20 s environ et reviendra à l’état 
d'origine. 

5.3.2. Configuration de la matrice de blocage 

Etat de réglage. 

1. Entrer dans le menu Prot du menu principal. 

2. Sélectionner le menu de matrice de blocage [I> start 
outputs] avec la touche +. 

3. Soumettre le mot de passe du niveau de configuration 
(défaut = 0002). 

4. Sélectionner le signal désiré à utiliser pour bloquer, par ex.: 
Is, en utilisant les touches +/+ (Figs. 5.3.2.-1/1, 2). 

5. Le signal sélectionné est indiqué avec un curseur noir +. 
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Hieu barit AUEFRULS He ick 


Tu 


lès PHARE 


ë Elockecd 


Figure 5.3.2-1 Configuration de la matrice de blocage 


6. 


10. 
11. 


Appuyer sur l“, la ligne du curseur long indique la phase à 
bloquer (5). 

Appuyer sur les touches 4 /+ pour déplacer le curseur au 
signal désiré. 

Appuyer sur l“, pour que le curseur noir indique le point de 
blocage (7). 

Utiliser les touches 4/* pour mettre en marche ou arrêter 
les blocages. Un symbole noir (Bloqué) indique que le 
blocage est en cours, voir Fig. 5.8.2.-1. 

Confirmer le nouveau blocage avec la touche . 

Si l’on ne souhaite pas changer un blocage, on peut sortir de 
l’état d'édition en appuyant sur les 2 touches et 4. 


5.4. Réglage des paramètres de fonction 
de protection 


Les réglages des fonctions de protection sélectionnées sont 
réglés séparément dans les sous-menus de chaque fonction. 
L'exemple suivant montre le réglage de la fonction de 
surintensité L>. 


Etat de réglage. 

1. Entrer dans le menu I> du menu principal. 

2. Soumettre le mot de passe du niveau de configuration 
(défaut = 0002). 

3. Entrer dans le sous-menu avec la touche + par ex.: Set I>. 
4. Sélectionner le menu avec la touche l~, le texte Pick SET I> 
51 apparaît dans la partie supérieure de l’affichage, voir 

Fig. 5.-3. 
5. Sélectionner la quantité à éditer, appuyer sur 4/* . Le 


curseur noir + indique les quantités qui peuvent être 
modifiées. 
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6. Sélectionner la quantité à éditer, appuyer sur l“. La partie 
supérieure de l'affichage indique le texte “Edit VALUE 
CHANGE, setting for stage I>”, voir Fig. 5-3.Les valeurs 
limites de la gamme de réglages sont affichées lorsqu'on 
appuie sur la touché (). 


7. Confirmer le changement en appuyant sur la touche l~. 


5.5. Configuration du menu Conf 


Au moyen des sous-menus du menu de configuration, on peut 
lire et régler les fonctions et les caractéristiques suivantes: 


DEVICE SETUP 
e vitesse de transfert du bus série (bit/s) 
e réglage des valeurs de niveau de fonctionnement 


(SetDft) 
e affichage “AccessLevel” (Acc) 


CURRENT SCALING 
e courant nominal primaire CT (Inom) 
e tension nominale secondaire CT (Isec) 
e courant nominal primaire CTb (Tnom) 
e tension nominale secondaire CTb (lsec) 


CURRENT SCALING 
e courant nominal primaire CT I0 (I0nom)courant 
nominal secondaire CT 
e I0 (TOsec) 
e courant nominal primaire CT I02 (I02nom) 
e courant nominal secondaire CT 102 (I02sec) 
e compensation I0 (10Cmps) 
e compensation l'O (OCmps) 


UNIT TRANSFORMTO 
e tension nominale côté IL nominale (Un) 
e tension nominale côté PL nominale (U’n) 
e puissance nominale du transformateur (Sn) 
e angle de compensation de groupe de connexions 
(ConGrp) 
e courant nominal de transformateur IL (In) 
e courant nominal de transformateur lL (ln) 


DEVICE INFO (uniquement affichage) 
e type de relais (Type VAMP 265) 
e N° de série (SerN) 
e version de logiciel (PrgVer) 
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5.6. 


DATE/TIME SETUP 
. date (Dat) 
e heure (Time) 
e style de présentation de l'information de date (Style) 


Menu de protocole Bus 


PROTOCOL 
e protocole de communication du port 
TELECOMMANDE (Protoc) 
e compteur de messages (Msg#) 
e compteur ď’erreurs de communication (Errors) 
e compteur de temporisation de communication (Tout) 


MODBUS 
e numéro d’asservissement x(Addr) lorsque le relais est 
connecté à la sous-station Modbus 
e vitesse de transfert Modbus (bit/s) 
e contrôle de parité Modbus (parity) 


SPABUS SLAVE 


e numéro d’asservissement (Addr) lorsque le relais est 
connecté à la sous-station SPA 
e vitesse de transfert bus SPA (bit/s) 


ProfiBus DP 
e profil ProfiBus (Mode) 
e vitesse de transfert du convertisseur (bit/s) 
e longueur ProfiBus Tx Buf (InBuf) 
e longueur ProfiBus Rx Buf (OutBuf) 
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6. 


6.1. 


6.1.1. 


6.2. 


Logiciel de l'ordinateur 


Interfaces d'utilisateur de l'ordinateur 


L'interface de l'ordinateur est destinée à être utilisée pour un 
paramétrage sur site du relais et pour charger le logiciel du 
relais à partir d’un ordinateur ou lire les valeurs mesurées sur 
un ordinateur. 

Deux ports série RS-232 sont disponibles pour le branchement 
à un ordinateur local, un sur le panneau avant et l’autre sur le 
panneau arrière du relais. Les ports série sont connectés en 
parallèle. Toutefois, si les deux ports sont dotés d’un câble de 
connexion, seul le port du panneau avant est actif. Pour la 
connexion d’un ordinateur au port série, il est recommandé 
d'utiliser un câble de connexion de type VX 008. 


Communication avec utilisation du 
programme VAMPSET 


Voir le Manuel séparé d'utilisateur pour le logiciel VAMPSET, 
VMV.ENOxx. 


Connexion de télécommande 


Le relais de protection différentiel de générateur et de 
transformateur communique avec des systèmes de niveau plus 
élevé, par ex.: des systèmes de télécommande, via le port série 
(REMOTE) sur le panneau arrière du relais. A ce port, un bus 
de type SPA-Bus®, ModBus® or ProfiBus®, peut être connecté 
en utilisant un module d'interface de bus externe ou interne. Le 
type de bus est sélectionné dans le menu Bus où le bus 
sélectionné est également configuré. 

Des modules d'interface de bus en option sont disponibles pour 
les autres types de bus sur demande. Des instructions 
d'utilisation supplémentaires pour les différents types de bus se 
trouvent dans leurs manuels respectifs. 
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7. Configuration de mise en 
service 


7.1. Réglages d'usine 


A la livraison de lusine, le relais peut recevoir des réglages 
d'usine par défaut ou des réglages définis par le client. La 
configuration réelle peut être lue à partir des rapports d'essai 
d'atelier ou des rapports d'essais finaux. 


7.1.1. Configuration pendant la mise en service 


Les réglages du relais de protection d'alimentation VAMP 265 
peuvent être définis et vérifiés pendant la phase de mise en 
service conformément aux instructions données au Chapitre 5 
du présent manuel, par ex.: en suivant les instructions étape 
par étape ci-après: 
1. Mise à l'échelle des valeurs nominales des courants de 
phase (menu CONF/CURRENT SCALING). 
2. Mise à l'échelle du courant de défaut de terre (menu 
CONF/CURRENT SCALING). 
3. Mise à l'échelle des valeurs nominales des tensions de phase 
(menu CONF/UNIT TRANSFORMTO). 
La mise à l'échelle est effectuée dans le bloc de logiciel des 
signaux de mesure, voir Fig. 7.1.1-1. La mise à l'échelle affecte 
donc toutes les fonctions de protection. 
Display, serialcom 


skaalausp_eng 


Scaling 
parameters 


Figure 7.1.1-1 Principe de mise à l'échelle des valeurs mesurées du VAMP 
265. 


4. Activation des fonctions de protection désirées, menu Prot. 
Voir paragraphe 5.3. 

5. Réglage des valeurs des paramètres de fonction de 
protection 
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(par ex.: menu I>). Voir paragraphe 5.4. 
6. Acheminement des signaux de déclenchement et ďalarme 
des fonctions de protection aux relais de sortie désirés et 
aux voyants à diode (menu DO). Voir paragraphe 5.2. 
7. Configuration de la matrice de blocage (menu Prot). Voir 
paragraphe 5.3.2. 
8. Configuration des entrées DI désirées, par ex.: blocages 
externes (menu DI), voir paragraphe 5.1. 
9. Configuration des paramètres de communications (menu 
Bus), voir paragraphe 5.6. 
7.1.2. Exemple de configuration 


L'application suivante montre comment les valeurs de réglage 
sont calculées et mises à l'échelle, les relais de sortie et les 
signaux sont regroupés dans deux configurations de projection 
caractéristiques. Les valeurs numériques données dans les 
exemples sont juste des valeurs transmises à titre 
d'information. 


Exemple: 

L'exemple est basé sur l'application de la Fig.3.1-1 du Chapitre 

3 de la Description technique. 

L'application utilise les fonctions de protection et les 

paramètres suivants: 

e protection différentielle AI>, AI>> (Status, AI>, Slopel, 
Ibias2, Slope2, Harm2; Status, AI>>) 

e protection de surintensité I> (Status, I>, t>) 

e protection de défaut à la terre I0> (Status, I0>, t>) 

e protection de défaut à la terre 102> (Status, 102>, t>) 

e protection de défaut de disjoncteur CBFP (Status, CBrel, t) 

Les fonctions ci-dessus sont validées via le menu 

Prot/ENABLED STAGES en sélectionnant "On" sur l'affichage 

de validation, voir Chapitre 5.3.1. Les fonctions ne devant pas 

être inclues, sont invalidées en sélectionnant la valeur "Off" 

(arrêt). 


1 Données de mise en marche: 


Les menus de configuration appropriés sont indiqués entre 
parenthèses. 


Rapports de transformation des transformateurs de mesures: 


Transformateur de courant (CT) Inom 600A 

(CONF/CURRENT SCALING) Isec 5.0A 
nom 200A 
Psec 5A 
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I0 Transformateur de courants (CT) IOnom 50A 
(CONF/CURRENT SCALING) IOsec 5.0A 
I02nom 50A 
I02sec 5.0A 
IoCmps ETEINTE 
loCmps ON 
Réglages de tension et de puissance Un 6300V 
(CONF/UNIT TRANSFORMTO) U’n 20000V 
Sn 5500k VA 
ConGrp Dy11 
2 Réglages des niveaux de protection 
Niveau de protection: Paramètre: | Réglage: 
Niveau différentiel DI> DE 20 x In 
Slopel 50 % 
Ibias2 2,00 x In 
Slope2 150 % 
Harm2 0% 
Niveau différentiel AI>> AE> 80,0 x In 
Niveau de surintensité I> I> 1,20 x In 
t> 0,15 s 
Niveau de défaut de terre Io> Io> 0,050 pu 
t> 1,00 s 
Niveau de défaut de terre I02> Io2> 0,150 pu 
t> 1,00 s 
CBFP CBRel 1 
t> 0,2 s 


3 Matrice de blocage 


Les blocages souhaités sont configurés dans le menu Prot, voir 


chapitre 5.3.2. 


4 Configuration des relais de sortie 


Les regroupements souhaités des relais de sortie et des signaux 
de sortie sont configurés dans le menu DO, voir Chapitre 5.2. 
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1. Introduction 


Cette partie du manuel d'utilisateur décrit les fonctions de 
protection, fournit quelques exemples d'applications et contient 
des caractéristiques techniques. Cette partie du manuel 
comprend également les instructions d'exploitation. 


Les instructions de montage et de mise en service sont 
indiquées dans un manuel de montage et de mis en service 
séparé (VMMC.ENOxx). 


1.1. Caractéristiques principales 


Le relais numérique de protection de générateur et de 
transformateur VAMP 265 comprend toutes les fonctions 
essentielles nécessaires à la protection de surintensité 
différentielle, de surintensité et de défaut de terre des 
applications sur générateurs et transformateurs. Par ailleurs, 
le relais comprend plusieurs fonctions programmables, comme 
la protection d’arc, thermique et de disjoncteur et les protocoles 
de communication pour différentes situations de protection et 
de communication. 


Le relais de protection de générateur et de transformateur 
VAMP 265 peut être utilisé pour la protection sélective de 
surintensité différentielle, anticourts-circuits d'alimentation 
des dispositifs d'alimentation radiaux dans des systèmes 
d'alimentation mis à la terre solidement ou par impédance. Le 
relais peut être également utilisé pour la protection de défaut 
de terre directionnelle monos, bi- ou triphasée de surintensité 
et/ou sensible. 


La technologie moderne associée à un système d’autocontrôle 
bien développé et une construction fiable assurent une 
disponibilité extrêmement élevée du relais de protection VAMP 
265. 

e Traitement des signaux entièrement numérique avec un 
microprocesseur de 16 bits et une haute précision de mesure 
sur toutes les gammes de réglages en raison d’une 
technique de conversion A/N de 16 bits précise. 

e Vastes gammes de réglages pour les fonctions de protection. 

e Le relais peut être adapté aux exigences de l’application en 
invalidant les fonctions non nécessaires. 

e Possibilités de commande et de blocage souples grâce aux 
six entrées de commande à signaux binaires (DI). 
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e Adaptation facile du relais aux sous-stations et systèmes 
d'alarme divers en raison d’une matrice de regroupement de 
signaux flexible dans le relais. 

e Enregistrement des évènements et valeurs par défaut dans 
un registre d'évènements à partir duquel les données 
peuvent être lues via le clavier et l'affichage ou au moyen 
d’une interface d'utilisateur VAMPSET basée sur un 
ordinateur. 

e Configuration, paramétrage et lecture faciles des 
informations via le panneau d'utilisateur ou au moyen de 
l'interface d'utilisateur VAMPSET basée sur un ordinateur. 

e Connexion facile au système d’automatisation de la centrale 
grâce à une connexion série polyvalente et plusieurs 
protocoles de communication disponibles. 

e Convertisseur cc/cc intégré à autorégulation pour 
alimentation auxiliaire à partir de n’importe quelle source 
dans une gamme de 40à 265 V cc ou ca. 
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2. Fonctions 


Les fonctions de protection individuelles du relais de protection 
d'alimentation VAMP 265 peuvent être validées ou invalidées 
indépendamment lune de lautre en fonction des exigences de 
ľapplication prévue. Voir les instructions de configuration, 
Chapitres 5 et 7, dans la première partie de ce manuel. 


2.1. Principes de la technique de 
protection numérique 


Le relais de protection d'alimentation VAMP 265 est 
entièrement conçu avec l’utilisation de la technologie 
numérique. Cela signifie que toutes les fonctions de filtrage des 
signaux, de protection et de commande sont mis en œuvre par 
un traitement numérique. 


La technique numérique utilisée dans le relais est basée au 
départ sur une transformation rapide de Fourier (TRF) dans 
laquelle le nombre de calculs (multiplications et additions) 
nécessaire pour filtrer les quantités de mesure, reste 
raisonnable. 


En utilisant un échantillonnage synchronisé du signal mesuré 
(tension ou courant) et un taux d’échantillon selon la série 2n, 
la technique TRF conduit à une solution qui peut être réalisée 
avec un microcontrôleur de 16 bits seulement sans utiliser un 
processeur de signaux numérique séparé DSP (Digital Signal 
Processor). 


L’échantillonnage synchronisé signifie un nombre pair 
d'échantillons 2n par période, par ex.: 16 ou 32 échantillons par 
période. Ceci signifie que la fréquence doit être mesurée et le 
nombre d'échantillons par période doit être contrôlé en 
conséquence, de sorte que le nombre d'échantillons par période 
reste constant si la fréquence change. 


La Fig. 2.1.-1 montre un schéma de principe d’un relais 
numérique. Les principaux composants sont les entrées 
d’excitation, les éléments d’entrée binaires, les relais de sortie, 
les convertisseurs A/N et le microcontrôleur comprenant les 
circuits de mémoire. De plus, un relais contient une unité 
d'alimentation et une interface homme-machine (MMD). 


La Fig. 2.1.-2 montre le cœur de la technologie numérique, 
c'est-à-dire le schéma de principe principal pour les fonctions 
calculées. 
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La Fig. 2.1-3 montre un schéma de principe d’une fonction de 
surtension ou de surintensité monophasée. 


Display and 
keyboard 
Antialiasing 16 bit 
filter A/D converter 
Trip 
relays 


current and 
voltage inputs 


pP 
& 


memory : Alarm 
relays 


Digital 
inputs 
SPAbus, Modbus, 
Profibus DP, 
g fibre connectors 
Auxilary 
power 


1 Protection 

Calculation of functions Block matrix Output matrix 

symmetric TT 

components 

à Output relay 
FFT calculation e control 
I 
Amplitude and 
phase shift of 
base freqency 
component 
U 
32 samples / cycle 
Digital 6 
inputs 
Settings 
Figure 2.1-2 Schéma de principe d’une fonction de protection basée sur le 
logiciel. 
1VISLOHKO 
Start 
I 
Register 
Block event 
Trip 


Register 
event 


Setting Delay Definite/inverse Inverse time Multiplier Enable 
IPs time characteristic events 


Figure 2.1-3 Schéma de principe d'une fonction de protection monophasée. 
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2.2. Protection de surintensité 


2.2.1. Protection de surintensité différentielle (87) 


L'unité de surintensité différentielle comprend deux niveaux 
séparément réglables: niveau AT> et niveau AI>>. 


La protection différentielle est basée sur la différence des 
courants d’enroulement entre le côté Il et le côté PL. Dans les 
applications sur transformateur, le calcul du courant dépend du 
groupe de connexions du transformateur. Par ex.: les courants 
mesurés de la connexion Yy0 sont également des courants 
d’enroulement, voir figure 2.2.1-1. dans les applications sur 
générateur, le groupe de connexions est toujours Yy0 et les 


courants mesurés sont également des courants d’enroulement. 
WindingCurrent1 


IL1 winding TL1 winding 
— > = 


ILT IL2  IL3 t3 FL2 LI 


Figure 2.2.1-1Courants d'enroulement dans le groupe de connexions Yy0. 


Dans le deuxième exemple, si le côté Il du transformateur est 
connecté en V, par ex.: Dy 11, les courants d’enroulement sont 
calculés du côté triangle (côté IL), voir figure 2.2.1-2. 


WindingCurrent2 


IL1 winding T'L1 winding 


ILT IL2  IL3 lL3 TL2 LT 
Figure 2.2.1-2Courants d'enroulement dans le groupe de connexions Dy11. 


Equation 1: Calcul du courant d’enroulement du côté triangle, 
connexion Dy11 


Low = Zn — Li 
Low = Li — Lis 
Lim =; —L; 
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Equation 2: Courants d’enroulement du côté étoile, connexion 
Dy11 


' 7! 
L'un = l'a 


' —7' 
L'on = L'r 


' r 
Lin = T'i 


Equation 3: Courant de polarisation 


P-E 
2 


I, = 


Equation 4: Courant différentiel 


Li =|Iv -I'w 


Le calcul du courant de polarisation n’est utilisé que dans le 
niveau de protection AT>. Le courant de polarisation décrit le 
flux de courant moyen dans le transformateur. Les courants de 
polarisation et différentiel sont calculés individuellement pour 
chaque ligne. 


Si le transformateur est mis à la terre, par ex.‘groupe de 
connexions Dyn 11, le courant homopolaire doit être alors 
compensé avant le calcul de courant différentiel et de 
polarisation. La compensation de courant homopolaire peut 
être sélectionnée individuellement pour le côté Il et PL. 


Le tableau 2.2.1-1 décrit le groupe de connexions et la 
compensation de courant homopolaire pour des groupes de 
connexions différents. Si la zone de protection n’est qu'un 
générateur, le réglage du groupe de connexions est alors 
toujours Yy0, voir tableau 2.2.1-2. De même, les réglages d'Un 
et U’n sont effectués pour être les mêmes, par ex.: tension 
nominale de générateur. 
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Tableau 2.2.1-1 Compensation du courant homopolaire dans des 
applications sur transformateur. 


Transformator Relay setting 
Connection group ConnGrp Io cmps T'o cmps 


YNy0 Yy0 ON OFF 
YNyn0 Yy0 ON ON 
Yy0 Yy0 OFF OFF 
Yyn0 Yy0 OFF ON 
YNy6 Yy6 ON OFF 
YNyn6 Yy6 ON ON 
Yy6 Yy6 OFF OFF 
Yyn6 Yy6 OFF ON 
Yd1 Yd1 OFF OFF 
YNd1 Yd1 ON OFF 
Yd5 Yd5 OFF OFF 
YNd5 Yd5 ON OFF 
Yd7 Yd7 OFF OFF 
YNd7 Yd7 ON OFF 
Yd11 Yd11 OFF OFF 
YNd11 Yd11 ON OFF 
Dy1 Dy1 OFF OFF 
Dyn1 Dy1 OFF ON 
Dy5 Dy5 OFF OFF 
Dyn5 Dy5 OFF ON 
Dy7 Dy7 OFF OFF 
Dyn7 Dy7 OFF ON 
Dy11 Dy11 OFF OFF 
Dyn11 Dy11 OFF ON 


Tableau 2.2.1-2Compensation du courant homopolaire dans des applications 
sur générateur. 


Genarator only Relay setting 
ConnGrp Io cmps T'o cmps 


Yy0 OFF OFF 
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diffislohko 


ILI I DE ji | 
o Bias >1 Tı 
IL3 DIF& N 
Bi 

: BR 
l'L2 To |] 

compensation iff Le 
TL3 r paS E Register 

f | | event 


calc 


2.Harm/ 
- o 


Conngrp Iocmps T'o cmps 2.Harm Aab Enable events 
setting setting setting 
Figure 2.2.1-3 Schéma de principe du niveau de surintensité 
différentielle D I>. 


Le niveau AT> peut être configuré pour fonctionner comme cela 
est montré dans la fig. 2.2.1-4. Cette caractéristique à pente 
double permet plus de courant différentiel à des courants plus 
élevés avant déclenchement. 


I 
d / I 
^ default setting 
Minimum 
trip area 
Setting area 

Í 

i 

! 

| 

0.5 i 

i 

i 

Loicrup 

y J 1 

0.1 l m , > > I 
0.5x1, Te 3x1, BIAS 
Las 
SETTINGS: 
Lu —3.50%1, default = 0.25 
Slopel = 5...100% default = 50% 
Lu  —1.00..3.00x1, default = 2.00 
SlopeZ = 100...200%  default-150% 
slopesC 


Figure 2.2.1-4 Exemple de caractéristique de surintensité différentielle. 


Le niveau comprend également un blocage de deuxième 
harmonique. 


Le deuxième harmonique est calculé à partir des courants 
d’enroulement. Le rapport d'harmonique est: 


100 x If2 enroulement / If1_enroulement [%]. 
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VAMP 210 


Le niveau de surintensité différentielle rapide AI>> ne 
comprend pas la caractéristique de pente ni le blocage de 


deuxième harmonique. 


Paramètres des niveaux de surintensité différentielle: 


Al> (87) 
Paramètre: | Valeur/unité: 
Valeur AL1 xIn Valeur de différence de courant 
mesurée AL2 
AL3 
Valeurs de |AI> xIn Valeur de réglage 
réglage Slopel % Réglage de pente 1 
Ibias2 xIn Mise en marche du courant de 
polarisation de pente 2 
Slope2 % Réglage de pente 2 
Harm2> On/Off 2. Validation/invalidation du 
blocage de deuxième 
harmonique 
Harm2> % 2. Limite de blocage de 2ème 
harmonique 
Valeurs TCntr Compteur de déclenchement 
enregistrées totalisateur 
Type 1-N, 2-N, 3- | Type de défaut/défaut 
N monophasé par ex.: 1-N = 
défaut de phase L1 
1-2, 2-3, 1-3 | Type de défaut/défaut biphasé, 
par ex.: 2-3 = défaut entre L2 et 
L3 
1-2-3 Type de défaut/défaut triphasé 
AFlt xIn Valeur max. de courant 
différentiel de défaut comparée 
à In 
Bias xIn Valeur max. de courant de 
polarisation de phase 
défectueuse comparée à In 
Charge xIn Valeur moyenne 1 s de 
courants de phase pré-défaut 
IL1...IL3 
Al>> (87) 
Paramètre: | Valeur/unité: 
Valeur AL1 xIn Valeur de différence de courant 
mesurée AL2 
AL3 
Valeur de AI>> xIn Valeur de réglage 
réglage 
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2.2.2. 


Valeurs 
enregistrées 


TCntr 


Compteur de déclenchement 
totalisateur 


Type 


1-N, 2-N, 3- 
N 


Type de défaut/défaut 
monophasé par ex.: 1-N = 
défaut de phase L1 


1-2, 2-3, 1-3 


Type de défaut/défaut biphasé, 
par ex.: 2-3 = défaut entre L2 et 
L3 


Type de défaut/défaut triphasé 


DFIt 


Valeur max. de courant 


différentiel de défaut comparée 
à In 


Valeur moyenne 1 s de 
courants de phase pré-défaut 
IL1...IL3 


Charge xIn 


Protection de surintensité (51) 


L'unité de surintensité de six phases comprend un niveau de 
surintensité réglable, niveau I>. 

L'unité de surintensité mesure la composante de fréquence 
fondamentale des courants de phase des deux côtés du 
transformateur ou du générateur. 

Le niveau [> peut être configuré pour une caractéristique de 
fonctionnement à temporisation. 

Fig. 2.2.2.-1 montre un schéma de principe fonctionnel du 
niveau [> de l’unité de surintensité. 


3vislohko 


Start 


Register 
event 


Trip 


Setting I>s Delay Definite / inverse Inverse time Multiplier Enable events 
time characteristics 


Figure 2.2.2-1 Schéma de principe du niveau I> de surintensité triphasée. 


Paramètres du niveau de surintensité: 


I> (51) 
Paramètre: Valeur/ 
unite: 
Valeur I max xIn Valeur primaire correspondante 
mesurée comparée In 
Valeurs de | I> xIn Valeur de réglage 
réglage t> s Temps de fonctionnement [Ís] 
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Valeurs SCntr Compteur de mise en marche 
enregistrées totalisateur 
TCntr Compteur de déclenchement 
totalisateur 
Type 1-N, 2-N | Type de défaut/défaut monophasé 


3-N par ex.: 1-N = défaut de phase L1 
1-2, 2-3 | Type de défaut/défaut biphasé, 

1-3 par ex.: 2-3 = défaut entre L2 et 
L3 

1-2-3 Type de défaut/défaut triphasé 
T-N, 2- | Type de défaut/défaut monophasé 
N 3-N | parex.: 1’-N = défaut de phase L1 
sur le côté PL 
T-2, 2-3 | Type de défaut/défaut biphasé, 

T-3 par ex.: 2-3 = défaut entre L2 et 

L3 et L3 du côté PL 
T-2-3 | Type de défaut/défaut triphasé du 


côté PL 

Flt xIn Valeur max. du courant de défaut 
comparée à In 

Charge xIn Valeur moyenne 1 s des courants 
de phase de prédéfaut IL1.../L3 

EDIy % Temps écoulé comparé au temps 
de fonctionnement défini, 100% = 
déclenchement 

2.2.3. Protection de défaut de terre (51N) 


L'unité de défaut de terre comprend deux niveaux de 
surintensité réglables, niveau 10> et 102>. 

L'unité de défaut de terre mesure la composante de fréquence 
fondamentale du courant homopolaire. 

Les niveaux peuvent être configurés pour une caractéristique 
de fonctionnement à temporisation. 


i0slohko 


Setting lo>s Delay Definite / inverse Inverse time Multiplier Enable events 
i characteristics 


Figure 2.2.8-1 ma de principe des niveaux de défaut de terre 10> et 102. 
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Paramètres de protection de défaut de terre: 


10>, 102> (51N) 


Paramètre:| Valeur/ 
unite: 
Valeur I0 A Courant primaire de défaut de 
mesurée terre I0 
Affichage 10> A Valeur de réglage I0 
Valeurs de | 10> xlon 
réglage t> s Temps de fonctionnement Ís] 
Valeurs SCntr Compteur de mise en marche 
enregistrées totalisateur 

TCntr Compteur de déclenchement 
totalisateur 

Flt pu Valeur de défaut max. 

EDly % Temps écoulé comparé au temps de 
fonctionnement défini, 100% = 
déclenchement 

2.2.4. Fonction de protection de défaut d'arc 


(option) 


La protection de défaut d’arc a été réalisée avec un capteur 
d'arc (ou des capteurs) et une fonction de surintensité 
extrêmement rapide larc utilisant la carte en option. 


L'unité de protection d’arc fonctionne, lorsque le capteur d’arc 
détecte un défaut d’arc et le niveau de surintensité rapide 
Arcl> mesure la surintensité en même temps. Le temps de 
fonctionnement du niveau de protection d’arc est d'environ 15 
ms. 


Jarcset 


Setting Enable events 
arcl>s 


Figure 2.9.4-1 Schéma de principe du niveau de protection d'arc. 


Dans la figure ci-dessus, le symbole de la mise en marche du 
capteur d'arc est ’L> et Tarc’ du niveau de surintensité rapide. 


Le niveau de protection d’arc est effectué dans le menu ARC? 
ARCPF>, ARCIO>, ARCIO2>. 


Paramètres du niveau de protection d’arc: 


VAMP E 


14 VM265.FR001 


VAMP Ltd 


Relais de protection différentiel de 


VAMP 210 


générateur et de transformateur 
Description technique 


2.2.5. 


Arcl>, Arcl'> 


Paramètre: | Valeur/ 
unite: 
Valeurs de ArcI>, pu Valeur de réglage en fonction des 
réglage Arcl> temps In 

ArcCn Connexion du capteur d’arc: L1, 
L2, BI, L1/L2, L1/BI, L2/BI, 
L1/L2/BI 

Valeurs LCntr Compteur de mise en marche 
enregistrées totalisateur, toutes les 
activations d’arc 

SCntr Compteur de mise en marche 
totalisateur, seules les 
activations d'arc ArcCn 
sélectionnées 

TCntr Compteur de déclenchement 
totalisateur 

Flt % Courant de défaut max. 

EDly % Temps écoulé comparé au temps 
de fonctionnement défini, 100% = 
déclenchement 

ArclO>, Arcl02> 
Paramètre:| Valeur/ 
unite: 
Valeurs de | ArcI0>, pu Valeur de réglage en fonction des 
réglage ArcI02> temps IOn 
ArcCn Connexion du capteur d’arc: L1, L2, 
BI, L1/L2, L1/BI, L2/BI, L1/L2/BI 
Valeurs LCntr Compteur de mise en marche 
enregistrées totalisateur, toutes les activations 
d'arc 
SCntr Compteur de mise en marche 
totalisateur, seules les activations 
d'arc ArcCn sélectionnées 
TCntr Compteur de déclenchement 
totalisateur 
Flt % Courant de défaut max. 
EDly % Temps écoulé comparé au temps de 
fonctionnement défini, 100% = 
déclenchement 


Protection de défaut de disjoncteur (50BF) 


La fonction de la protection de défaut de disjoncteur est basée 
sur la surveillance du temps de fonctionnement, depuis la 
capture du relais de déclenchement configuré jusqu’à la 
désexcitation du même relais. Si ce temps est plus long que le 
temps de fonctionnement du niveau CBFP, le niveau CBFP 
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2.3. 


2.4. 
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active un autre relais de sortie qui restera activé jusqu’à la 
réinitialisation du relais de déclenchement primaire. 

Le niveau CBFP fonctionne à la fois dans des situations de 
surintensité et de défaut de terre, car son fonctionnement est 
simplement basé sur le contrôle de la commande du relais de 
sortie. 


Paramètres de la protection de défaut de disjoncteur: 


CBFP (50 BF) 


Paramètre: | Valeur/unite: 
Valeurs de | CBRel Relais de sortie à contrôler 
réglage 

t> s Temps de fonctionnement 
Valeurs SCntr Compteur de mise en marche 
enregistrées totalisateur 

TCntr Compteur de déclenchement 

totalisateur 


Fonctions de mesure du relais 


Courants de phase IL1, IL2, IL3, l'LT, l'L2, l'L3 


Gamme de mesure 0-50xIn n=1Aou5A 
- précision (45 - 65 Hz) | I< 1,5 x In +0,5 % de la valeur ou +0,3 % 
de la valeur nominale 
I> 1,5 x In +3% de la valeur 
Courant de défaut de terre 10, 102 
Gamme de mesure 0-5xlon I0n=1Aou5A 
- précision (45 - 65 Hz) | I< 1,5 x IOn +0,5 % de la valeur ou +0,3 % 
de la valeur nominale 
I> 1,5 x IOn +3% de la valeur 
Fréquence f 
Gamme de mesure 16 - 72 Hz 
- précision + 10 mHz 


Blocage des fonctions du relais de 
sortie et des entrées numériques 


Dans le relais de protection différentiel de générateur et de 


transformateur VAMP 265, tous les signaux de mise en marche 


et de déclenchement des niveaux de protection peuvent être 
librement dirigés vers les relais de sortie et les voyants de 
fonctionnement selon les exigences de l’application. Les 
fonctions peuvent être également bloquées et dans ce but, les 


VAMP Ltd Relais de protection différentiel de VAMP 210 
générateur et de transformateur 
Description technique 


signaux de relais interne et signaux de relais externes peuvent 
être utilisés. 


La Fig.2.4-1 montre le principe de fonctionnement des matrices 
de regroupement et de blocage. 


relematriisi 


Output relays Operation 
ELCLEET indicators 


Figure 2.4-1 Principe de fonctionnement des matrices de regroupement et de 
blocage. 


Digital Inputs 


2.4.1. Matrice de blocage 


Au moyen de la matrice de blocage, il est possible de bloquer le 
fonctionnement d’un niveau de protection. Le signal de blocage 
peut provenir des entrées binaires DI1...DI6, ou il peut être un 
signal de mise en marche ou de déclenchement d’un niveau de 
protection. La Fig. 2.4-1 montre un blocage actif indiqué avec 
un point noir ( ° ) au point d’intersection d’un signal de blocage 
et un signal à bloqué. 


2.4.2. Matrice de relais de sortie 


Au moyen de la matrice de relais, on peut combiner les signaux 
de sortie des différents niveaux de protection avec les relais de 
déclenchement T1 etT2, les relais d'alarme A1...A6 et le voyant 
de fonctionnement L1 (Alarme) et L2 (Déclenchement). 
Lorsque les signaux sont combinés, deux fonctions peuvent être 
sélectionnées, la fonction de suiveur de signal (o) ou la fonction 
de verrouillage ( +), voir Fig. 2.4.-1. 

L'instruction "RemRel" réinitialise tous les relais de sortie 
verrouillés et les voyants de fonctionnement. Le signal de 
réinitialisation peut être émis via une entrée binaire, le clavier 
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ou le port série. Si le signal de réinitialisation doit être émis via 
une des entrées binaires DI1...DI6, l'entrée doit être configurée 
à cette fin. 


2.5. Communication 


2.5.1. Ports de l'ordinateur 


Les ports de l’ordinateur sont utilisées pour le paramétrage sur 
site du relais, pour télécharger le programme et pour lire les 
paramètres de relais sur un ordinateur. 

Il y a deux ports série RS 232, un sur le panneau avant et 
l’autre sur le panneau arrière. Les ports sont connectés en 
parallèle, mais si un câble de connexion est enfiché dans les 
deux ports en même temps, seul celui du panneau avant sera 
actif. Toute connexion aux ports est effectuée avec le câble de 
connexion type VX 003. 


2.5.2. Connexion de télécommande 


Le relais peut être connecté à des systèmes de plus haut 
niveau, par ex.: un système de commande de réseau via un port 
série nommé REMOTE sur le panneau arrière. On peut 
effectuer une connexion de bus SPA, ModBus® ou 
ProfiBus®sur le port en utilisant un module de connexion de 
bus interne ou externe spécial. La sélection du type de bus et le 
paramétrage du bus sont effectués lorsque le relais est 
configuré. 

Des cartes en option sont disponibles pour les autres types de 
bus. 


2.6. Auto supervision 


Le relais comprend des fonctions d’autotest et d’autocontrôle 
complètes qui couvrent tout le relais des circuits de mesure aux 
relais de sortie. 

L’autocontrôle est composé de deux parties avec des principes 
de fonctionnement séparés: l’autotest et l’autocontrôle des 
circuits électroniques et la surveillance d'exécution de 
programme. 


Supervision de l'électronique 


Toutes les tensions d'alimentation internes, c’est-à-dire +24 V, 
+12 V et +5 V, sont incluses dans la supervision de 
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l'électronique. Chaque tension doit être dans les tolérances 
données. Si la tension dépasse ses limites de tolérances, le 
circuit de supervision émet une alarme IF. 


Si l'alimentation auxiliaire du relais disparaît, une alarme IF 
est automatiquement émise, étant donné que le relais de sortie 
IF fonctionne sur le principe du courant d'exploitation, c'est-à- 
dire que le relais IF est excité lorsque l’alimentation auxiliaire 
est en marche et dans la gamme autorisée. 


Le microcontrôleur et le programme de supervision sont utilisés 
pour superviser et tester les parties analogiques et les 
convertisseurs A/N du côté entrée ainsi que les entrées binaires 
et les circuits de commande des sorties jusqu'aux bobines des 
relais de sortie. 


Fonctions du circuit de surveillance 


La fonction du microcontrôleur et des circuits associés ainsi que 
l'exécution du programme sont supervisés au moyen d’un 
circuit de surveillance séparé. En plus de superviser le relais, le 
circuit de surveillance essaie de remettre en marche le 
microcontrôleur dans une situation de défaut. Si le 
redémarrage échoue, le circuit de surveillance émet une alarme 
d’autocontrôle en raison d’un défaut de relais permanent. 


Lorsque le circuit de surveillance détecte un défaut permanent, 
il bloque toujours toute commande des autres relais de sortie, à 
l'exception du relais de sortie d’autocontrôle, tant que le défaut 
n’a pas disparu. 
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3. Applications 


Les exemples suivants illustrent les fonctions multiples du 
relais de protection différentielle de générateur et de 
transformateur VAMP 265. 
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3.1. Exemple 1 
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Figure 8.1-1 Protection différentielle du transformateur Dyn11 en utilisant 


le VAMP 265. 

Réglages: 

ConnGrp Dy11 

IoCmps ETEINTE 
loCmps ON 

Un Tension côté haut 
Un Tension côté bas 
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3.2. 


Exemple 2 
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Figure 3.2-1 Protection différentielle du transformateur YNd11 en utilisant 


le VAMP 265. 


Réglages: 
ConnGrp 
IoCmps 
loCmps 
Un 

Un 


Vd11 

ON 

ETEINTE 
Tension côté haut 
Tension côté bas 
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3.3. Exemple 3 


È dodo l LILLILIL 
RER lee e a| ems] El [EEE E 
[I WNN I pi 
| EE = 1 
ceg |83 $| |15% H 
ET PREVETT Se Tot 
PER 
i E R » 
EHEER EREE EENH an | 
hi a 
Ki 
-^J 
RS n 7N 
i ENN KA 


Figure 3.3-1 Protection différentielle d’un transformateur et générateur 
YNd11 en utilisant le VAMP 265. 


Réglages: 

ConnGrp Yd11 

IoCmps ON 

loCmps ETEINTE 

Un Tension côté haut 
Un Tension côté bas 
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3.4. Exemple 4 
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Figure 3.4-1 Protection différentielle dun générateur en utilisant le VAMP 


265. 

Réglages: 

ConnGrp Yy0 

IoCmps ETEINTE 

loCmps ETEINTE 

Un Tension nominale de générateur 
Un Tension nominale de générateur 
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4. Connexions 
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Figure 4-1 Connexions sur le panneau arrière du relais. 


4.1. Signaux d'entrée 


Le relais de protection d'alimentation est connecté au 
générateur protégé par les connexions de mesure et de contrôle 
suivantes, Fig. 4.-1: 

e courants de phase IL1, IL2 et IL3 (bornes X1: 1-6) 

e courants de phase PL1, PL2 et PL3 (bornes X1: 11-16) 

e courant de défaut de terre I0 (bornes X1: 7-8) 

e Courant de défaut de terre IO (bornes X1: 9-10) 
Par ailleurs, le relais de protection d'alimentation peut collecter 
des informations d'état et des signaux d'alarme par six entrées 
binaires (bornes X3: 2-7). Les entrées binaires peuvent être 
également utilisées pour bloquer les niveaux de protection dans 
certaines conditions. L'entrée binaire utilise la tension 
auxiliaire de 48 V cc interne du relais (borne X3: 1). 


Des contacts sans potentiel doivent être disponibles dans l’objet 
protégé pour transférer les informations d'état au relais. 


Les signaux d'entrée numériques peuvent être également 
utilisés comme signaux de blocage et signaux de commande 
pour les relais de sortie. 
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4.2. 


4.3. 


4.4. 


Basse tension auxiliaire 


La tension auxiliaire externe Uaux (standard 40...265 V ca ou 
cc) pour le relais est connectée aux bornes X3: 17-18, Fig. 4.-1. 
Remarque: 


Polarité de 1 la tension auxiliaire externe Uaux (24 V cc, option 
B): - = X3:17 et + = X3:18. 


Relais de sortie 


Le relais de protection de générateur est équipé de sept relais 

de sortie configurables et d’un relais de sortie séparé pour le 

système d’autocontrôle, voir Fig. 4.-1: 

e Relais de déclenchement T et T2 (borne X 3: 14-15 et 12-13) 

e Relais d'alarme A1 - A5 

e (bornes X3: 9-11 et X2: 13-15, 10-12, 7-8, 5-6) 

° o de sortie de système d’autocontrôle IF (borne X2: 16- 
18 


Port de communication série 


e Connexion de communication série RS 232 pour ordinateur, 
connecteur LOCAL (RS 232), connecteurs sur le panneau 
avant et le panneau arrière connectés en parallèle, Fig. 4.-1. 

e Connexion de télécommande, connecteur REMOTE 
(TELECOMMANDE) (TTL) sur le panneau arrière du 
relais, Fig. 4.-1. 
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4.5. Schéma de principe 


X 
w 


VAMP 265 Front panel 


Protection functions X4 Local 


NOOIBON = 


3AT 6 X5 Remote 


3AT> 


Trip 14 
circuit 
13 superv. 15 


14 = 


Blocking and 14 
output matrix 15 


X3 


VAMP265block 


Figure 4-2 Schéma de principe du relais de protection différentiel de 
générateur et de transformateur VAMP 265. 
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5. 


5.1. 


5.1.1. 


5.1.2. 


5.1.3. 


Données techniques 


Connexions 


Circuits de mesure 


Courant nominal In 1Aou5A 
- gamme de mesures de courant 0...50 x In 
- résistance thermique 4 x In (en continu) 


20 x In (pour 10 s.) 
100 x In (pour 1 s.) 


- consommation en énergie < 0,1 VA (In = 1 A) 
< 0,2 VA (In = 5 A) 
Tension nominale Un 50.120 V (configurable) 
- gamme de mesures de tension 0...175 V (100 V/110 V) 
- résistance de tension continue 250 V 
- consommation en énergie <0,5VA 
Fréquence nominale fn 50/60 Hz 
- gamme de mesures de fréquence 16...65 Hz 


Basse tension auxiliaire 


Type A (standard) Type B (option) 
Tension nominale Uaux 40....265 V ca/cc 18....86 V ca/cc 
110/120/220/240 V ca 24 V cc 
48/60/110/125/220 V cc 
Consommation en énergie < 7 W (dans des conditions normales) 


< 15 W (lorsque le relais s’est mis en marche) 


Composante ca max. £ 12% de tension nominale 


autorisée à Alimentation en | £6% proches des limites de la gamme de tensions 
cc, point par point 


Temps d'interruption max. < 50 ms (110 V cc) 


autorisée 


Entrées de commande Marche/arrêt sans 
potentiel 


Nombre d’entrées 6 

Tension d'exploitation interne 48 V cc 
Consommation de courant en mode actif env. 20 mA 
(max) 

Consommation de courant, valeur moyenne <1mA 
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5.1.4. Contacts de commande (T1 et T2) 


Nombre de contacts 2 contacts d’enclenchement 
Tension nominale 250 V ca/cc 

Courant nominal en service continu 5 À 

Courant d’enclenchement max. 15 À 

Puissance d’enclenchement 2 000 W/VA 

Puissance de coupure, CC 50 W 

(L/R=40 ms) 


5.1.5. Contacts d'alarme (A1...A5) et IF 


Nombre de contacts 3 contacts d’inversion (relais A1, A2 et A3) 


2 contacts d’enclenchement (relais A4 et A5) 
1 contact d’inversion (relais) 


Tension nominale 250 V ca/cc 
Courant nominal en service continu 5A 
Puissance d’enclenchement 2 000 W/VA 
e e 7 o 
5.1.6. Port de communication série local 
Nombre de ports 1 sur le panneau avant et 1 sur l'arrière 
Connexion électrique RS 232 
Vitesse de transfert de données 2 400...838 400 bits/s 
z LA 
5.1.7. Port de telecommande 
Nombre de ports 1 sur le panneau arrière 
Connexion électrique TTL (standard) 


RS485 (option) 

RS485 (option) 

Connexion à fibre plastique (option) 
Connexion à fibre de verre (option) 
Vitesse de transfert de données 2 400...38 400 bits/s 

Protocoles ModBus,, RTU asservi 

ModBus,, RTU asservi 

Bus SPA, asservi 

Profibus DP (option) 


5.2. Essais et conditions ambiantes 


5.2.1. Essais de perturbation 
Emissions (EN 50081-1) 
- transmises (EN 55022B) 0,15...30 MHz 
- émises (CISPR 11) 30...1 000 MHz 
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5.2.2. 


5.2.5. 


5.2.4. 


5.2.5. 


Immunité (EN 50082-2) 
- décharge statique (ESD) 


- transitoires rapides (TEC) 


- pointe de surtension 


- champ HF transmis 
- champ HF émis 


- test GSM 


EN 61000-4-2, catégorie III 
décharge de contact 6 kV 
décharge d’air 8 kV 


EN 61000-4-4, catégorie III 

2 kV, 5/50 ns, 5 kHz, +/- 

EN 61000-4-5, catégorie III 

2 KV, 1,2/50 us, longitudinale 
1 kV, 1,2/50 us, transversale 
EN 61000-4-6 

0,15...80 MHz, 10 V/m 

EN 61000-4-3 

80...1000 MHz, 10 V/m 

ENV 50204 

900 MHz, 10 V/m, modulé par impulsion 


Tensions d'essai 


Tension d’essai d'isolation (CEI 60255-5) 


2 kV, 50 Hz, 1 min. 


Vibrations (CEI 60255-5) 


5 KV, 1,2/50 ms, 0,5 J 


Essais mécaniques 


Vibrations (CEI 60255-21-1) 


10...60 Hz, amplitude + 0,035 mm 
60...150 Hz, accélération 0,5g 
vitesse de balayage 1 octave/min. 


20 périodes dans le sens axe Y-Y et axe Z 


Choc (CEI 60255-21-1) 


semi-sinusoïdal, accélération 5 g, durée: 11 
ms 
3 chocs dans le sens axe Y-Y et axe Z 


Conditions d'environnement 


Température d'exploitation -10...+55 xC 

Température de transport et de stockage -40...+70 xC 

Humidité relative < 75% (1 an, moyenne) 
< 90% 
(30 jours par an, aucune condensation 
autorisée) 


Cause 
Degré de protection (CEI 60529) IP20 
Dimensions (W x H x D) 208 x 155 x 225 mm 
Poids 4,2 kg 


Á VAN PP EE 


30 


VM265.FR001 


VAMP Ltd Relais de protection différentiel de VAMP 210 
générateur et de transformateur 
Description technique 


5.3. Niveaux de protection 


5.3.1. Niveaux de protection de surintensité 


Différentielle Niveau de surintensité AI> (87) 
Gamme de réglage 5- 50 % In 


Courant de polarisation pour mise en marche | 0,50 x In) 
de la pente 1 
Pente 1 5- 100 % 

Courant de polarisation pour mise en marche | 1.00 - 3.00 x In 
de la pente 2 


Pente 2 100 - 200 % 

Blocage de deuxième harmonique 5 - 30 %, ou invalider 

Temps de réinitialisation <60 ms 

Rapport de réinitialisation 0,95 

Précision: 

- mise en marche + 8% de la valeur de consigne ou +0,5% de la 
-Temps de fonctionnement valeur nominale < 50 ms 


Niveau de surintensité différentielle A1>> (87) 


Gamme de réglage 5,0 - 40,0 x In 
Temps de réinitialisation <60 ms 
Rapport de réinitialisation 0,95 
Précision: 
- mise en marche + 3% de la valeur de consigne ou +0,5% de la 
- Fonction de temporisation valeur nominale < 40 ms 
Niveau de surintensité I> (50/51) 
Gamme de réglage 1,0 - 40,0 x In 
Courant de mise en marche: 
- Fonction de temporisation 0,08 - 300,0 s (phase 0,02 s) 
Temps de mise en marche <60 ms 
Temps de réinitialisation <60 ms 
Rapport de réinitialisation 0,97 
Précision: 
- mise en marche + 8% de la valeur de consigne ou 0,5 % de la 
- Fonction de temporisation valeur nominale + 1% ou + 30 ms 


5.3.2. Niveaux de protection de défaut de mise à la 
terre 


Niveau de défaut de terre 10>, 102>, (51N) 


Gamme de réglage 0,100 - 2,000 x Ion 

Courant de mise en marche: 

- Fonction de temporisation 0,08 - 300 s (phase 0,02 s) 

Temps de mise en marche <60 ms 

Temps de réinitialisation <60 ms 

Rapport de réinitialisation 0,97 

Précision: 

- mise en marche + 3% de la valeur de consigne + 0,5% de la 
- Fonction de temporisation valeur nominale + 1% ou + 30 ms 
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Niveaux de protection de défaut de disjoncteur 
Protection de défaut de disjoncteur CBFP 
(50BF) 

Relais à contrôler T1 ou T2 
Courant de mise en marche: 
-Temps de fonctionnement 0,1 - 10,0 s (phase 0,1 s) 
Précision: 


-Temps de fonctionnement + 100 ms 


5.3.3. Niveaux de protection de défaut d'arc 
(option) 


Le fonctionnement de la protection d’arc dépend de la valeur de 
réglage de la limite de courant Arcl>. La limite de courant ne 
peut pas être réglée, sauf si le relais est muni de la carte de 
protection d’arc en option. 


Niveaux de protection d'arc Arcl>, Arcl'> (50AR) 


Gamme de réglage 0,5 — 10,0 pu 
Connexion de capteur d’arc L1, L2, L1/L2, BI, L1/BI, L2/BI, L1/L2/BI 
Temps de fonctionnement 15 ms 

Niveaux de protection d'arc Arci0>, Arci02> (50AR) 
Gamme de réglage 0,05 - 1,00 pu 
Connexion de capteur d’arc L1, L2, L1/L2, BI, L1/BI, L2/BI, L1/L2/BI 
Temps de fonctionnement ~15 ms 
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6. Construction 


6.1. Plan coté 
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Figure 6.1-1 Plan coté et dimensions de la découpe du panneau. 
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6.2. Montage du panneau 


Figure 6.2-1 Montage encastré du relais de protection de générateur dans le 
panneau. 
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7. Renseignements relatifs à la 
commande 


Lors de la commande veuillez indiquer les points suivants: 
Désignations du type: VAMP 265 -__7___ 

Quantité 

Tension nominale: 

Courant nominal: 

Courant de défaut de terre nominal: 


Options: 
Code de commande: 
VAMP 265 - 7 
Courant nominal, côté HT & BT 
[A]: 
1 = 1A&1A 
5 = 5A&5A 


Courant de défaut de nominal 


I0&I02 [A]: 
A = 5A&5A 
D = 1A&1A 


Frequency [Hz]: 
7 = 50/60 


Tension nominale: 


A = 40.265 V ca/cc 


B = 18...36 Vcc 

C _ 40...265V ca/cc & protection 
7 d'ARC 

D _ 18...36V ca/cc & protection 
7 d'ARC 


Equipements auxiliaires: 


A = Néant 
B Pas d'équipement auxiliaire 
C = Connexion fibre plastique 
D = Connexion Profibus 

— Programme: 
A = Programme standard 
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8. Références 


Documentation: 
Instructions de montage et de mise en service VMMC.ENOxx 
Manuel d'Utilisateur VAMPSET, VMV.ENOxx 


Coordonnées du fabricant: 
VAMP Ltd 

P.O.Box 5 

FIN-65381 Vaasa, Finland 
Visiting address: Runsorintie 7 
Phone +358 (0)6-2121 100 

Fax. +358 (0)6-2121 105 
e-mail:vamp@vamp.fi 

URL: http://www.vamp.fi 


Assistance technique: 
VAMP Ltd 

P.O.Box 5 

FIN-65381 Vaasa, Finland 
Visiting address: Runsorintie 7 
Phone +358 (0)6-2121 100 

Fax. +358 (0)6-2121 105 
e-mail:vamp@vamp.fi 

URL: http‘//www.vamp.fi 
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